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เกาหลปีี 2553: วนันีท้ีเ่ปลีย่นไป 
(Korea in 2010) 

                                                                                                                              ดร. ดาํรงค ์ ฐานดี* 

ผูเ้ขียนไดมี้โอกาสเดินทางไปเป็นอาจารยอ์าคนัตุกะท่ีมหาวิทยาลยั Seoul National University 
เป็นเวลาสามอาทิตยร์ะหว่างเดือนมิถุนายน – กรกฎาคม พ.ศ. 2553 (ค.ศ. 2010) ซ่ึงเป็นเวลานาน
พอท่ีจะสังเกตและเขา้ถึงสังคมเกาหลีใตไ้ดบ้า้ง แมว้่าก่อนหน้าน้ีจะมีโอกาสไปเยือนหลายคร้ัง แต่ก็ 
เป็นเวลาคร้ังละสองสามวนัเพื่อเขา้ร่วมงานสัมมนา จึงหาโอกาสทาํการศึกษาสังคมเมืองโสมไดน้อ้ยมาก 
หรือแทบไม่ได้เลย  เพราะต้องใช้เวลาส่วนใหญ่อยู่แต่ในห้องสัมมนา ดังนั้น การใช้ชีวิตแบบ
คนทาํงานพื้น ๆ ในคร้ังน้ีจึงมีเวลามากพอท่ีจะสังเกต สัมภาษณ์ และเดินทางไปเยี่ยมชมสถานท่ีต่าง ๆ  
ทั้งในเมืองใหญ่ เมืองเล็ก และในชนบทบางส่วน จึงมีเร่ืองราวนาํมาเล่าสู่กนัฟัง 

เกาหลใีต้เมื่อวนัวาน 
สภาพสังคมของเกาหลีในอดีตหรือเม่ือราวสองทศวรรษคร่ึงท่ีผูเ้ขียนไดเ้ร่ิมไปสัมผสัและ

ทาํการศึกษาเก่ียวกบัสังคมเกาหลีอยา่งจริงจงัตั้งแต่ปี พ.ศ. 2529 (ค.ศ. 1986) ในขณะนั้น เกาหลีอยู่
ในระยะเปล่ียนผา่นท่ีผูค้นไม่ค่อยมีเวลาให้แก่กนัมากนกั คนส่วนใหญ่ต่างทุ่มเททุกเวลานาทีให้กบั
การทาํงานอย่างเร่งรีบ ไม่ว่าจะเป็นการรับประทานอาหาร การทาํงาน การโทรศพัท์ การเดินทาง 
ต่างเร่งรีบและเอาจริงเอาจงักับส่ิงท่ีตอ้งทาํและรับผิดชอบอย่างเต็มท่ี โดยทัว่ไป จะเห็นว่าผูค้น
มกัจะเดินขวกัไขว่ไปมากนัอย่างรวดเร็ว หรือไม่ก็วิ่ง จึงชนกบัคนอ่ืนแต่ไม่มีการกล่าวคาํขอโทษ         
มีการแย่งกนัข้ึนรถเมล์ แท็กซ่ี และรถไฟใตดิ้นกนัอย่างชุลมุนชนิดใครดีใครได ้หากใครแย่งไดก้็ไป
ก่อน อีกทั้งคนเกาหลีส่วนใหญ่เป็นคนใจร้อน ข้ีโมโห หากทาํอะไรไม่ไดด้ัง่ใจก็จะแสดงอาการไม่
พอใจอยา่งออกนอกหนา้และรุนแรง        

 
*รองศาสตราจารย ์ ภาควชิาสงัคมวทิยาและมานุษยวทิยา  คณะมนุษยศาสตร์ มหาวทิยาลยัรามคาํแหง 
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คนเกาหลีในยคุนั้นไม่ค่อยยิม้ ไม่สนใจเร่ืองของคนอ่ืน ยิ่งเป็นคนต่างประเทศ ก็จะยิ่งแสดง
อาการเฉยเมยไม่ให้ความเป็นกนัเองหรือเป็นมิตร แต่ก็มีนํ้ าใจตอบคาํถามหากมีผูต้อ้งการรู้เร่ือง
บางอย่าง เช่น สถานท่ี แต่จะไม่ทอดความสัมพนัธ์ท่ียืนยาวไปกว่านั้น กล่าวคือ หลังตอบเสร็จ             
ก็ยนืเฉยเหมือนท่อนไมร้าวกบัไม่ไดมี้การทกัทายกนัมาก่อน 
             การสูบบุหร่ีจดัและด่ืมสุรามากเป็นเสมือนมาตรฐานของการดาํรงชีวิต โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง
ผูช้ายท่ีมกัจะแสดงตนวา่เป็นคนบึกบึน มุ่งมัน่ และเป็นผูน้าํ ส่วนผูห้ญิงจะเป็นผูต้าม ทาํหน้าท่ีใน
การเล้ียงลูกและทาํงานบา้น และไม่ค่อยแสดงตวัมีบทบาทสําคญัในสังคม ดว้ยเหตุน้ี เส้นขีดแบ่ง
ระหว่างเพศจึงมีปรากฏให้เห็นอย่างเด่นชดัในเร่ืองการแบ่งงานท่ีคนแต่ละเพศจะไม่ค่อยทาํงานใน
งานท่ีอีกเพศหน่ึงทาํหรือรับผิดชอบอยู ่เช่น ผูช้ายจะไม่ยอมเขา้ห้องครัว หรืออุม้ลูก หรือทาํงานบา้น 
ส่วนผูห้ญิงก็ไม่ทาํงานนอกบา้น เป็นตน้ กฎเกณฑ์ทางสังคมเหล่าน้ีจะไดรั้บการปฏิบติัตามอย่าง
เคร่งครัด ยากยิง่ท่ีผูใ้ดจะทาํการฝืนบรรทดัฐานดงักล่าวไดโ้ดยง่าย 

ความสกปรกตามตรอกซอกซอยและบนสะพานลอยมีปรากฏให้เห็นอย่างชดัเจน อนัเป็น
ผลมาจากซากเศษอาหารท่ีอาเจียนในยามคํ่าของคืนก่อนท่ีคนด่ืมเคร่ืองด่ืมมึนเมาหนักไปหน่อย
หลงัจากเลิกงาน  ส่วนถนนหนทาง ห้องนํ้ าสาธารณะ และร้านอาหารก็ดูไม่ค่อยสะอาดเรียบร้อย
ตามเกณฑม์าตรฐานสากล 

นอกจากน้ี ยงัมีประเด็นทางการเมือง เศรษฐกิจ และสังคมอีกหลายประเด็นท่ีคนเกาหลี
ยดึถือและกระทาํเป็นแบบฉบบัของตนเองมานาน 

บทความน้ีจะกล่าวอย่างละเอียดเพื่อเปรียบเทียบสถานการณ์ในอดีต ปี พ.ศ. 2529 (ค.ศ. 
1986) กบัปัจจุบนั ปี พ.ศ. 2553 (ค.ศ. 2010) ซ่ึงผูศึ้กษาไดเ้ฝ้าสังเกตแบบมีส่วนร่วม (participant 
observation) พร้อมทั้งสัมภาษณ์และจดบนัทึกตลอดระยะเวลาท่ีทาํงานและพาํนกัอยู่ในประเทศ
เกาหลีใต ้ดงัน้ี 

ส่ิงทีเ่ปลีย่นไปในสังคมเกาหล ี
ชีวิตของคนเกาหลีต่างโลดแล่นไปกบักระแสประชาธิปไตยทุนนิยมบนแผน่ดินท่ีมีขนาด

เล็กเพียงหน่ึงในหา้ของขนาดประเทศไทย มีทรัพยากรธรรมชาติท่ีจาํกดัเพราะเน้ือท่ีร้อยละ 70 ของ
ประเทศเป็นภูเขาสูงชนั แต่มีจาํนวนประชากรมากถึง 50  ลา้นคนในทุกวนัน้ี  ทาํใหผู้ค้นอาศยัอยูก่นั  
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อยา่งเบียดเสียดยดัเยียดบนพื้นราบท่ีมีอยูไ่ม่มากนกัและตามท่ีราบระหวา่งหุบเขา ดงันั้น เราจะพบ
เห็นในเวลากลางวนั จะมีผูค้นมากมายเดินขวกัไขวไ่ปมาตลอดเวลาตามเมืองใหญ่ เมืองเล็ก ในขณะท่ี
ตามชนบทจะเป็นชุมชนตามชานเมืองและตามบริเวณท่ีเพาะปลูกซ่ึงแบ่งออกเป็นแปลงเล็ก  ๆ              
เรียงรายกนัไปตามฝ่ังแม่นํ้าลาํธาร 

ปัจจุบัน คนชนบทมีจํานวนไม่มากนัก ราวร้อยละ 18.54 ของประชากรทั้ งประเทศ               
คนส่วนใหญ่ท่ีอาศยัอยู่ในเมืองประกอบอาชีพดา้นอุตสาหกรรม หัตถกรรม ธุรกิจการคา้ และงาน
บริการ  ทาํให้การดาํรงชีวิตของคนในเมืองเต็มไปดว้ยชีวิตชีวา มีการต่อสู้แข่งขนักนัสูง กอร์ปกบั
คนเกาหลีได้รับการศึกษา  เพราะผูค้นต่างแสวงหาความรู้ตามความเช่ือในลัทธิขงจ้ือท่ีเช่ือว่า 
การศึกษาจะทาํให้คนเป็นคนดีและสามารถขยบัฐานะทางสังคมให้สูงข้ึนไดอ้ยา่งรวดเร็ว จึงมีการ
ส่งเสริมใหลู้กหลานเขา้เรียนหนงัสือในระดบัมธัยมศึกษาและอุดมศึกษาตั้งแต่เร่ิมก่อตั้งประเทศใน
ปี พ.ศ. 2491 (ค.ศ. 1948) ลุถึงสหัสวรรษใหม่น้ี สังคมเกาหลีจึงถือได้ว่า เป็นสังคมท่ีมีคนได้รับ
การศึกษาสูงกนัอย่างถว้นหน้า ผูค้นรับรู้ข่าวสารผ่านทางส่ืออิเล็กทรอนิกส์ทุกรูปแบบอย่างทัว่ถึง 
และสามารถปรับใชน้วตักรรมและการเปล่ียนแปลงไดอ้ยา่งรวดเร็ว 

ต่อไปน้ีจะกล่าวถึงส่ิงท่ีเปล่ียนไปในสังคมเกาหลีเป็นประเด็น ๆ  ดงัน้ี 
1. การเดินทางไปท างาน  

ระบบการคมนาคมขนส่งของเกาหลีใตไ้ดก้า้วลํ้านาํหนา้ไปอีกขั้นหน่ึง นัน่คือ มีความ
เป็นระเบียบ สะอาด และรวดเร็ว การบริการของระบบการขนส่งสาธารณะ ทั้งรถไฟฟ้าใตดิ้น รถไฟ 
รถเมล ์และเรือด่วน ตลอดจนเคร่ืองบินดีเยีย่ม มีการใชเ้คร่ืองไมเ้คร่ืองมือทนัสมยัในการขายตัว๋ท่ีมีตู้
จาํหน่ายตัว๋อตัโนมติัเป็นจาํนวนมากทาํหน้าท่ีแทนคน ในขณะท่ีมีเจา้หน้าท่ีเดินไปมาทาํหน้าท่ีใน
การให้บริการและตอบคาํถามแก่ผูโ้ดยสาร นักท่องเท่ียว ผูไ้ม่ทราบข้อมูล และผูห้ลงทาง โดย
สามารถใชภ้าษาต่างประเทศ เช่น ภาษาองักฤษ ภาษาญ่ีปุ่น ภาษาจีนในการส่ือสารโตต้อบระหวา่ง
กนัและใหค้วามช่วยเหลือเป็นอยา่งดี 
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ป้ายประกาศต่าง ๆ ตามป้ายรถเมล ์สถานีรถไฟฟ้าใตดิ้น สถานีรถไฟ และภายในตวัรถ
จะมีทั้งภาษาเกาหลีและภาษาองักฤษ และมีเสียงประกาศให้ผูโ้ดยสารรับทราบขอ้มูล รวมทั้งมีการ
ประกาศเตือนผูโ้ดยสารเป็นระยะ ๆ  เพื่อเตรียมตวัลงจากรถทั้งภาษาเกาหลีและภาษาองักฤษดว้ย 
ส่วนขอ้มูลและตารางการเดินรถ ราคาค่าโดยสาร และแหล่งท่องเท่ียว รวมทั้งจุดชมววิต่าง ๆ จะมีไว้
บริการอยา่งพร้อมมูลในรูปของแผน่ปลิว แผน่พบั และมีมุมหรือเคาน์เตอร์การประชาสัมพนัธ์ และ
เคาน์เตอร์ข่าวสารการท่องเท่ียวตามสถานีรถไฟ สถานีรถไฟฟ้าใตดิ้นขนาดใหญ่ และจะมีเจา้หนา้ท่ี
สามารถพดูไดห้ลายภาษานัง่ประจาํเพื่อใหบ้ริการ อีกทั้งมีอาสาสมคัรมาช่วยใหบ้ริการเสริมดว้ย 

พนักงานขบัรถโดยสารส่วนใหญ่มีอธัยาศยัไมตรีค่อนข้างดี เช่นเดียวกบัคนขบัรถ
แทก็ซ่ีท่ีไม่ฉอ้โกงผูโ้ดยสาร ทั้งน้ีเป็นเพราะรถทุกคนัจะมีมิเตอร์บอกจาํนวนเงินค่าโดยสารท่ีจะตอ้ง
จ่ายตามระยะทางท่ีใชบ้ริการ และค่าบริการพิเศษต่าง ๆ  ก็จะมีการตั้งไวใ้นอตัราท่ีแน่นอนชดัเจน 

ส่ิงท่ีน่าประทบัใจยิง่ก็คือ ความสะอาดทั้งภายในรถและบริเวณสถานี รวมไปถึงห้องนํ้ า
สาธารณะ ส่วนตวัรถมีสีสันสวยสด ได้รับการดูแลและปรับเปล่ียนเคร่ืองจกัรให้ดูใหม่สวยงาม            
อยู่เสมอ นอกจากน้ี ของใช้และอุปกรณ์เคร่ืองมือต่าง ๆ จะได้รับการเก็บอย่างมิดชิดและเป็น
ระเบียบในท่ีท่ีเหมาะสม  

อยา่งไรก็ตาม แมจ้ะมีบริการขนส่งสาธารณะหลายรูปแบบ แต่ปัญหารถติดก็ยงัคงเป็น
เร่ืองท่ีน่าปวดหวัแก่ผูบ้ริหารเมืองใหญ่ ๆ  อยูไ่ม่นอ้ย  

2.   อาหารและเคร่ืองดื่ม 
อาหารการกินมีอยู่อย่างหลากหลาย เหลือเฟือ โดยมีวางขายแทบทุกซอกทุกมุม

นบัตั้งแต่ภตัตาคารสุดหรู ร้านอาหาร ร้านกาแฟ เคาน์เตอร์เคร่ืองด่ืม และในศูนยก์ารคา้ ตลาดสด
และตามแผงขายอาหารดา้นหลงัของตึก ปัจจุบนั ร้านอาหารจานด่วนและร้านโดนทั เช่น แมคโดนลัด ์
เคเอฟซี  พิซซ่า และ  เบเกอร่ี เคาน์เตอร์ขนมเค้กและคุกก้ีมีอยู่ทัว่ไปแทบทุกถนน ในอดีตนั้น 
ร้านอาหารเหล่าน้ีจะมีอยูน่อ้ยมากเพราะลูกคา้ท่ีเป็นคนทาํงานจะไม่นิยมรับประทานเน่ืองจากไม่ใช่
เป็นอาหารหลัก โดยปกติคนเกาหลีมักจะทานข้าวทุกม้ือเพื่อให้อ่ิมนานจนถึงม้ือถัดไป อน่ึง 
พนกังานขายตามร้านกาแฟและร้านอาหารจานด่วนเหล่าน้ีในปัจจุบนัมีจาํนวนไม่นอ้ยท่ีเป็นผูช้ายท่ี
มีลกัษณะคลา้ยผูห้ญิง   ซ่ึงเป็นปรากฏการณ์ท่ีต่างไปจากอดีตท่ีผูช้ายมกัจะไม่เลือกทาํงานประเภทน้ี 
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ร้านอาหารเกาหลีจะมีป้ายปิดรอบร้าน โดยเป็นรูปภาพอาหารท่ีมีจาํหน่ายในร้าน โดย
เป็นรูปภาพเน้ือ และหมู สาํหรับอาหารประเภทป้ิงยา่ง (พลูโกกิ) และมีป้ายบอกราคาต่อคน บางร้าน
ก็มีขายก๋วยเต๋ียวเยน็ ตม้ไก่ใส่โสม และอ่ืน ๆ โดยรูปภาพและราคาอาหารจะช่วยให้ลูกคา้สามารถ
เลือกบริโภคตามท่ีตนพอใจ  

เคร่ืองด่ืมประเภทโสมกลบัหาไดย้าก ในขณะท่ีนํ้ าชาพอมีจาํหน่ายทัว่ไปในร้านอาหาร 
เหลา้(เคร่ืองด่ืมประเภทแอลกอฮอล์) เป็นท่ีนิยมของคนทัว่ไปท่ีจะพบเห็นกลุ่มคนวยัทาํงานจะด่ืม
หลงัเลิกงานและวนัหยดุหลงัจากไปปีนเขา กล่าวกนัวา่ คนเกาหลีจะด่ืมเหลา้มากเป็นลาํดบัท่ี 4 ของ
โลกทีเดียว  

เคร่ืองด่ืมประเภทแอลกอฮอลท่ี์คนเกาหลีนิยมบริโภคมีหลายชนิด ท่ีเด่น ๆ ไดแ้ก่ เหลา้
พื้นเมือง (มคัคอลลี ชองจู ยคัจู) เหลา้เกาหลี (โซจู) วิสก้ีและบร่ันดี และเบียร์ รวมทั้งไวน์ ปริมาณ
ของการด่ืมไดเ้พิ่มข้ึนมากเม่ือเทียบกบัทศวรรษก่อนหนา้น้ี  

ไวน์เป็นเคร่ืองด่ืมท่ีคนนิยมบริโภคเพิ่มข้ึนสูงสุด กล่าวคือ มีปริมาณการบริโภคไวน์ใน                   
ปี  พ.ศ. 2542 (ค.ศ. 1999) ราว 6.4 ล้านลิตรเพิ่มเป็น 46 ล้านลิตรในปี พ.ศ. 2552 (ค.ศ. 2009) หรือ
มากกวา่ 6 เท่า ทั้งน้ีเป็นผลมาจากการอนุญาตใหน้าํเขา้ไวน์จากต่างประเทศ  ในขณะท่ีวิสก้ีไดเ้พิ่มจาก 
10.4 ลา้นลิตรเป็น 25.8 ลา้นลิตร ส่วนบร่ันดีเพิ่มข้ึนถึง 30 เท่า จาก 38,000 ลิตรเป็น 1.2 ลา้นลิตรใน
ช่วงเวลาเดียวกนั 

ในอดีต คนเกาหลีด่ืมเหลา้พื้นเมืองหรือท่ีเรียกวา่ มคัคอลลี (Mokkolli หรือ Makgeolli) 
กนัมาก โดยคนเกาหลีจะเรียกวา่ ไวน์ชาวนา ท่ีชาวนาจะผลิตและด่ืมภายหลงัจากการทาํงานอยา่งหนกั
ในไร่นามาทั้งวนั นอกจากน้ียงัด่ืมเพื่อเฉลิมฉลองในวนังานพิเศษ งานประเพณี งานแต่งงาน และ
งานศพ ต่อมา เม่ือมีการผลิตเบียร์และเหลา้โซจูมากข้ึน การบริโภคมคัคอลลีก็เร่ิมลดลงตั้งแต่ปี พ.ศ. 
2528  (ค.ศ. 1985)  อยา่งไรก็ตาม  ภายหลงัท่ีรัฐบาลข้ึนทะเบียนวา่มคัคอลลีเป็นมรดกทางวฒันธรรมท่ีลํ้า
ค่าของชาติ ผูค้นจึงหนัมาบริโภคเพิ่มมากข้ึนหรือเพิ่มข้ึนกวา่ร้อยละ 48  

เหลา้เกาหลีหรือโซจูผลิตโดยใชย้สีตผ์สมกบัขา้วท่ีน่ึง แลว้หมกัทิ้งไว ้2 วนั ซ่ึงจะทาํให้
มีแอลกอฮอลสู์งถึง 45 เปอร์เซ็นต ์จากนั้นจะนาํไปกลัน่ออกมาเป็นโซจู แลว้นาํไปบ่มในถงัไมโ้อค๊ 
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 เป็นเวลา 1 ปี ผลผลิตขั้นสุดทา้ยของโซจูจะเป็นนํ้าใสสะอาดและมีปริมาณแอลกอฮอล ์ 25  เปอร์เซ็นต ์
ซ่ึงเป็นเหลา้ยอดนิยมในขวดสีเขียว โดยมีการบริโภคกวา่ 930 ลา้นลิตรในปี พ.ศ. 2552 (ค.ศ. 2009) 

3.    การแต่งกาย 
คนเกาหลียุคใหม่แต่งตวัสะอาดสะอา้น สวมใส่เส้ือผา้ทนัสมยั ผูช้ายท่ีทาํงานตาม

สํานกังานและสถานท่ีราชการมกัสวมสูทผูกเน็คไท ส่วนผูห้ญิงนุ่งกระโปรงหรือกางเกงและเส้ือสี
สดใส จดัว่าเป็นรสนิยมในการแต่งตวัดี ส่วนคนทัว่ไปก็เช่นกนัท่ีมีความโดดเด่นในการดูแลการ
แต่งกายของตวัเอง 

ผูห้ญิงเกาหลีส่วนใหญ่จะเป็นกลุ่มผูห้ญิงท่ีทนัสมยัและแต่งตวัเก่ง ใชเ้คร่ืองสําอางใน
การแต่งหน้าและดูแลผิวพรรณมาก ในขณะท่ีธุรกิจการทาํศลัยกรรมมีความเฟ่ืองฟูมากเพราะคน
จาํนวนมากตอ้งการปรับเปล่ียนใบหนา้และรูปร่างให้สวยงาม  ผูห้ญิงเกาหลีเก่งมากข้ึนเพราะไดรั้บ
โอกาสทางสังคมให้เรียนหนงัสือในระดบัสูง ในการทาํงาน และแสวงหาความสําเร็จในชีวิตดว้ย
หน้าท่ีการงาน  การกีฬา และการแสดง การร้องเพลง รวมทั้งการประพนัธ์ จะเห็นไดว้่า นกัเรียน
นกัศึกษาหญิงมีจาํนวนเพิ่มข้ึนมาก อีกทั้งพวกเธอยงัเรียนเก่งกวา่นกัเรียนนกัศึกษาชาย และไดรั้บ
ความสาํเร็จในการทาํงานในหลายสาขา ในดา้นการกีฬาก็เช่นกนัท่ีมีนกักอล์ฟหญิงของเกาหลีไดรั้บ
ชยัชนะจากการแข่งขนัระดบัโลกหลายคน 

จะเห็นไดว้า่ ในสังคมท่ีผูช้ายเป็นใหญ่ดงัเช่นเกาหลี (จีน และญ่ีปุ่น) ท่ีสถานภาพของ
ผูช้ายจะสูงเด่นทั้งในสังคมและในครอบครัว มีการถ่ายทอดอาํนาจ สายเลือด และทรัพยส์มบติัผา่น
ทางฝ่ายชาย  (ลูกชายคนโต)  อีกทั้ง “ผู้ชายจะท างานนอกบ้าน ส่วนผู้หญิงจะท างานบ้าน” ดว้ยการ
แบ่งงานกนัทาํอย่างชดัเจน ซ่ึงเป็นเช่นน้ีมานานจนกลายเป็นขนบธรรมเนียมประเพณีนั้น ปัจจุบนั
ไดเ้ปล่ียนแปลงไปแลว้ 

วยัรุ่นเกาหลียุคปัจจุบนัจะแต่งกายเลียนแบบดารา (ทั้ งท่ีเป็นดาราเกาหลี หรือจาก
ต่างประเทศ เช่น ญ่ีปุ่น ไตห้วนั ฮ่องกง และยุโรป อเมริกา) ในขณะท่ีเหล่านักร้องนกัแสดงซ่ึงมี
จาํนวนมากมายหลายกลุ่มต่างแข่งขนักนัเป็นผูน้าํในการสวมใส่ชุดแปลก ๆ ใหม่ ๆ ให้เป็นจุดสนใจ 
และไม่ซํ้ าแบบใคร 
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การสวมใส่ชุดประจาํชาติหรือชุดฮนับกจะมีอยูป่ระปราย จะพบอยูบ่า้งโดยเฉพาะอยา่งยิ่ง            
ในงานแต่งงาน งานประเพณี และพนกังานตอ้นรับท่ีขายสินคา้ของท่ีระลึก ร้านอาหารเกาหลีใหญ่ ๆ 
และโรงแรมท่ีจดังานสัมมนา งานประชุมระหว่างประเทศ  เป็นตน้ ปัจจุบนัเราอาจพบเห็นมากข้ึน
เพราะรัฐบาลมีนโยบายส่งเสริมการท่องเท่ียว จึงเกิดธุรกิจใหเ้ช่าชุดฮนับกเพื่อถ่ายรูป ซ่ึงไดรั้บความ
สนใจจากชาวต่างชาติมาก อีกทั้งจะพบเห็นผูห้ญิง (สูงวยั) ท่ีทาํธุรกิจประเภทน้ีสวมชุดประจาํชาติดว้ย
เพื่อเป็นการโฆษณาประชาสัมพนัธ์แก่ลูกคา้จากแดนไกล 

4.    โทรศัพท์มือถือ/อุปกรณ์การส่ือสาร 
 ความกา้วหนา้ทางเทคโนโลยดีา้นการส่ือสารของเกาหลีใตเ้ป็นท่ีประจกัษอ์ยา่งชดัแจง้

เม่ือบริษทัซัมซุงไดพ้ฒันาขีดความสามารถให้เทียบเท่าหรือเหนือกว่าบริษทัของญ่ีปุ่น ยุโรป และ
อเมริกา อีกทั้งรัฐบาลไดล้งทุนสร้างเครือข่ายการส่ือสารครอบคลุมทัว่ประเทศและขยายไปทัว่โลก 
ทาํให้ผูค้นของประเทศน้ีใช้โทรศพัท์มือถือและอุปกรณ์การส่ือสารกนัอย่างกวา้งขวาง ซ่ึงไม่ต่าง
จากญ่ีปุ่น ไตห้วนั และสิงคโปร์  

โทรศพัท์มือถือและอุปกรณ์การส่ือสารเป็นเสมือนส่ิงสําคญัในชีวิตท่ีจะขาดเสียมิได ้
โดยเฉพาะอยา่งยิ่งวยัรุ่น เพราะนอกจากจะใชติ้ดต่อกนัแลว้ยงัให้ประโยชน์อ่ืนๆ อีกนานปัการ เช่น 
ดูทีวี รับ-ส่งข่าวสารระหว่างกัน ส่งจดหมาย เล่นเกมส์ ถ่ายรูป/วีดีโอ ดูรูป บนัทึก/ส่งคลิป เก็บ
บนัทึกท่ีอยู่ และทาํหน้าท่ีเสมือนเลขาส่วนตวั เป็นตน้ เด็กหลายคนอาจตอ้งหลัง่นํ้ าตาเสียใจเม่ือ
โทรศพัท์มือถือแสนรักหายไป แต่ก็นั่นแหละ เม่ืออุปกรณ์ส่ือสารรุ่นใหม่แบบใหม่ออกมาวาง
จาํหน่าย ก็จะสลดัเคร่ืองเก่าทิ้งไปโดยไม่เสียดาย 

โทรศพัท์มือถือและอุปกรณ์การส่ือสารจึงถือเป็นของใช้จาํเป็นท่ีให้ประโยชน์ยิ่ง        
พร้อมทั้งเป็นเคร่ืองประดบัหรู ซ่ึงแสดงถึงสถานภาพทางดา้นฐานะและความทนัสมยัของเจา้ของอีกดว้ย 

ในทางตรงขา้ม โทรศพัทส์าธารณะกลบัหาไดย้ากยิ่ง จากท่ีเคยมีการติดตั้งตามสถานท่ี
ต่าง ๆ  ทัว่ไปทุกหนทุกแห่ง ในปัจจุบนั จะมีหลงเหลืออยูน่อ้ยมากหรือตั้งอยูใ่นบริเวณท่ีไม่เห็นเด่นชดั
หรือท่ีลบัตาคน ทาํให้ชาวเกาหลีและชาวต่างชาติท่ีไม่มีโทรศพัท์มือถือพบกบัความไม่สะดวกเม่ือ
ตอ้งการติดต่อส่ือสาร 
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5.     ศาสนาและความเช่ือ 
  ในขณะท่ีชาวชนบทและชนชั้นกลางบางส่วนยงัคงนบัถือลทัธิขงจ๊ือ พุทธศาสนาและ
ร่วมกนัทาํบุญทาํทานท่ีวดัซ่ึงส่วนใหญ่ตั้งอยู่ตามเชิงเขาและตามศูนยป์ฏิบติัธรรมท่ีตั้งอยู่ในเมือง
เป็นจุด ๆ คนเกาหลีท่ีอาศยัอยูใ่นเมืองและประกอบอาชีพในดา้นธุรกิจอุตสาหกรรม รวมถึงชนชั้น
กลางส่วนใหญ่หนัไปนบัถือคริสตศ์าสนา โบสถ์ของคริสตศ์าสนาจะตั้งอยูใ่นเมืองและตามใจกลาง
ชุมชน มีคาํสอนท่ีช้ีถึงแนวทางของการปฏิบัติตนตามหลักการท่ีสอดคล้องกับระบบทุนนิยม
ประชาธิปไตย ทาํใหค้ริสตศ์าสนาฝังรากลึกและเป็นพื้นฐานของการจดัการศึกษา (เช่น มหาวทิยาลยั
ยอนเซ) โรงพยาบาล กิจการคา้และอุตสาหกรรม ดงันั้น นบัตั้งแต่เกาหลีใตเ้ขา้สู่สังคมอุตสาหกรรม
ใหม่ในระหว่างปี พ.ศ. 2513 – 2522 (ทศวรรษ 1970 แห่งคริสต์ศ ักราช ) ผูค้นเร่ิมเปล่ียนศาสนา
เป็นจาํนวนมาก หรือท่ีเรียกกนัว่า conversion boom  ทาํให้มีผูน้บัถือศาสนาคริสตนิ์กายโปรแตส
แตนทแ์ละนิกายโรมนัคาธอลิก จาํนวนมากเป็นอนัดบัสองรองจากพุทธศาสนาเพียงเล็กนอ้ย อีกทั้ง
คนรุ่นใหม่ต่างใหค้วามสนใจในคริสตศ์าสนาเพิ่มมากข้ึนเร่ือย ๆ  

ลทัธิคนทรง เป็นลทัธิความเช่ือดั้ ง เ ดิมของเกาหลีนบัตั้งแต่ยุคโคโชซอนหรือโชซอน
โบราณ ปี 1790  ก่อนพุทธศกัราช  (ปี 2333 ก่อนคริสตศ์กัราช) ซ่ึงเคยมีอิทธิพลเหนือจิตใจของคน
เกาหลีในอดีตนั้น ปัจจุบนัไดก้ลายเป็นเพียงการจดังานแสดงพิธีบูชาและร่ายรําของคนทรงเพื่อ
แสดงให้นกัท่องเท่ียวชม ส่วนลทัธิขงจ๊ือซ่ึงหลกัคาํสอนเป็นเร่ืองของกฎเกณฑ์การดาํเนินชีวิตของ
แต่ละคนในสังคม ยงัคงฝังรากลึกกลายเป็นบรรทดัฐานการประพฤติปฏิบติัในชีวติประจาํวนั 

หลกัการสําคญัของลทัธิขงจ๊ือท่ีเก่ียวขอ้งกบัครอบครัว คือ ความกตญัํูต่อพ่อแม่ โดย
ลูกชายคนโตมีหนา้ท่ีตอ้งดูแลเล้ียงดูพ่อแม่จนแก่เฒ่า และเป็นผูสื้บทอดสายตระกูลต่อไป อย่างไร   
ก็ตาม แมค้นรุ่นใหม่ท่ีมีการศึกษาและทาํงานหลากหลายอาชีพในเมืองจะยงัคงมีความกตญัํูรู้คุณ
ไม่เส่ือมคลาย แต่การกระทาํจะแตกต่างไปจากอดีต เช่น ลูกชายคนโตอาจไม่อยู่ร่วมในครัวเรือน
ของพ่อแม่ โดยแยกออกไปอาศยัอยู่ตามอพาร์ตเมน้ต์ของตนเองกบัภรรยาและลูกของตน ส่วน
ภรรยาก็ตอ้งทาํงานนอกบา้นเพื่อช่วยหารายไดม้าจุนเจือครอบครัวแทนท่ีจะดูแลพ่อแม่สามีดงัเช่น
แต่เก่าก่อน  พวกเขาจะมารวมตวักนัท่ีบา้นพอ่แม่ในวนัหยดุ  แต่ในบางคร้ังก็ไม่ไดม้าเพราะตอ้งไปส่งลูก  
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เรียนเพิเศษ  เป็นตน้  ส่วนพิธีไหวบ้รรพบุรุษในวนัชูซกนั้น ยงัคงไดรั้บการปฏิบติัอยูเ่พราะทางการ
และบริษทัจะหยดุงานหลายวนั (ถือเป็นวนัหยดุราชการ) เพื่อใหผู้ค้นมีเวลาเพื่องานประเพณีน้ี 

6.    คนต่างชาติ 
 ปัจจุบนัมีคนต่างชาติอาศยัอยู่ในเกาหลีราว 1.2 ลา้นคน คนเหล่าน้ีเขา้มาทาํงานในโรงงาน
ในสาขาของบริษทัต่างประเทศท่ีตั้งอยูใ่นเกาหลี ครู อาจารย ์นกัเรียนนกัศึกษา คนท่ีแต่งงานกบั
ชาวเกาหลี และผูล้ี้ภยัจากเกาหลีเหนือ รวมทั้งทหารอเมริกนัจาํนวนราว 29,000 คน ท่ีตั้งฐานทพั
อยู่ในประเทศเกาหลี จะเห็นได้ว่า สังคมเกาหลียุคน้ีได้เปล่ียนไปกลายเป็นสังคมท่ีมีความ
หลากหลายทางวฒันธรรมมากข้ึน 

เม่ือเกาหลีกา้วเขา้สู่สังคมอุตสาหกรรมใหม่ท่ีผูค้นเร่ิมอพยพเขา้ไปอาศยัอยูใ่นเขตเมือง
มากข้ึนในระหวา่งปี พ.ศ. 2503 - 2512 (ทศวรรษท่ี 1960 แห่งคริสตศ์กัราช) ต่อมา เม่ือมีความจาํเป็น
ท่ีจะตอ้งยา้ยฐานการผลิตไปยงัต่างประเทศของบริษทัขนาดใหญ่เพื่อลดค่าใช้จ่ายในการผลิตและ
แสวงหาตลาดใหม ่ๆ ของบริษทัขนาดใหญ่ (หรือท่ีเรียกวา่ Chaebol)  ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2523 - 2532 (ทศวรรษ
ท่ี 1980  แห่งคริสตศ์กัราช)  เป็นตน้มา ไดย้งัผลให้คนเกาหลีบางส่วนตอ้งเดินทางไปทาํงานประจาํ
ในประเทศอ่ืนเป็นจํานวนมากข้ึนเร่ือย ๆ บางคนก็แต่งงานกับชาวต่างชาติและพาครอบครัว              
กลบัไปอาศยัในเกาหลีหลงัจากครบวาระการประจาํการในต่างแดน  

ในขณะเดียวกนั บริษทัขนาดกลางและขนาดเล็กท่ีไม่มีทุนรอนพอท่ีจะออกไปตั้งฐาน
การผลิตในต่างประเทศเช่นเดียวกบับริษทัขนาดใหญ่ ก็จาํเป็นจะตอ้งหาทางลดค่าใชจ่้ายลงให้มาก
เพื่อให้มีตน้ทุนการผลิตสินคา้ตํ่าลง พวกเขาจึงตอ้งนาํเขา้แรงงานต่างชาติมาทาํงานในเกาหลีโดย
จ่ายค่าจา้งแรงงานท่ีตํ่ากวา่แรงงานชาวเกาหลีกวา่คร่ึงหน่ึง อีกทั้งแรงงานเหล่า น้ียงัทาํงานประเภท
ท่ีชาวเกาห ลี เ อ ง ไม่ต้องการทํา  เ ช่น  งานอันตราย  งานสกปรก  งานยากและหนักแรง                                 
(3 D: dangerous, dirty and difficult) แรงงานต่างชาติจึงทะลกัเขา้ไปในเกาหลีจาํนวนมากข้ึนเร่ือย ๆ 
หรือมีราวร้อยละ 70 ของชาวต่างชาติทั้งหมดท่ีอาศยัอยูใ่นเกาหลี  
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แรงงานเหล่าน้ีกวา่คร่ึงมาจากจีน โดยเฉพาะคนจีนท่ีมีเช้ือสายเกาหลีท่ีอาศยัอยูใ่นเขต
ปกครองตนเองยนัเบียนของมณฑลจ้ีหลิน และจากมณฑลใกลเ้คียง ส่วนท่ีเหลือเป็นแรงงานจาก
เวยีดนาม ฟิลิปปินส์ ไทย บงัคลาเทศ ปากีสถาน ศรีลงักา เป็นอาทิ อยา่งไรก็ตาม ความหวงัความฝัน
ของแรงงานต่างชาติท่ีจะใช้ชีวิตความเป็นอยู่อยา่งสะดวกสบายในเกาหลีนั้นอาจไม่บรรลุผลดงัท่ี 
คิดไวม้ากนกั ทั้งน้ีเพราะพวกเขาจะไดค้่าแรงตํ่า ทาํงานหนกั และมีชีวิตความเป็นอยู่ท่ียากลาํบาก 
อีกทั้งตอ้งเป็นหน้ีตั้งแต่ก่อนออกเดินทาง เพราะตอ้งกูห้น้ียืมสินเพื่อจ่ายให้แก่นายหน้าหางานใน
ประเทศของตนและค่าใชจ่้ายในการเดินทาง  

ปัญหาหลกัของแรงงานต่างชาติในเกาหลีก็คือ  การเป็นแรงงานผิดกฎหมาย โดยพวกเขา
ไดห้ลบหนีเขา้เมืองและทาํงานอยา่งผดิกฎหมาย คนเหล่าน้ีจะพบกบัปัญหามากมาย ทั้งถูกกดค่าจา้ง
แรงงาน ตอ้งคอยหลบหลีกการถูกจบักุมของตาํรวจ ว่างงานในบางช่วง และมีชีวิตความเป็นอยู่ท่ี        
ต ํ่ากวา่มาตรฐานมาก นอกจากน้ี ยงัตอ้งรับทาํงาน “ชัว่คราว” ท่ีมีการจา้งงานไม่เตม็เวลา เป็นตน้ 

ในกรณีของการสมรสนั้น ความฝันใฝ่ในชีวิตท่ีสุขสบายของหญิงสาวชาวต่างชาติท่ี
อยากมาพาํนักอาศยัในเกาหลีโดยผ่านทางการแต่งงาน โดยมีความตอ้งการ “เจา้สาว” ของหนุ่ม
ชาวนาเกาหลีท่ีไม่อาจหาคู่จากประเทศเดียวกนัได ้ทั้งน้ีเพราะหญิงสาวชาวเกาหลีต่างอพยพเขา้ไป
อาศยัอยู่ในเมืองประกอบอาชีพดา้นอุตสาหกรรมและงานบริการ พวกเธอไม่ประสงค์ท่ีจะอยู่ใน
ชนบทเน่ืองจากตอ้งทาํงานหนกัในไร่นา อีกทั้งหนุ่มชาวนาก็ไม่น่าดึงดูดใจหรือดูเชย ๆ  นอกจากน้ี 
ชายเกาหลีท่ี “ไม่ปกติ” ทั้ งทางด้านร่างกายและจิตใจ รวมทั้งชายท่ีถูกทอดทิ้งและชายสูงวยัก็
ประสงคท่ี์จะแต่งงานดว้ย ดงันั้น ความตอ้งการเจา้สาวจากต่างแดนจึงนาํไปสู่ “ธุรกิจการหาภรรยา” 
โดยนายหน้าจะไปเลือกเฟ้นหญิงสาวชาวจีน (ส่วนใหญ่ท่ีมีเช้ือสายเกาหลีในมณฑลแถบภาค
ตะวนัออกเฉียงเหนือ) เวยีดนาม กมัพชูา เป็นอาทิ ดว้ยการใหค้าํมัน่สัญญาวา่จะหา “วา่ท่ีสามี” ท่ีดี  
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อย่างไรก็ตาม เม่ือเจ้าสาวเดินทางไปถึง กลับพบว่า ชีวิตมิได้ร่ืนรมย์ดังเช่นละคร
โทรทศัน์ท่ีไดดู้มาก่อน เพราะชีวิตชาวนามีความยากลาํบาก และมีสถานภาพทางสังคมท่ีตอ้ยตํ่า 
ในขณะท่ีบางคนก็พบกบัคู่สมรสท่ี “ไม่สมประกอบ”  หรือ “มีปัญหาทางดา้นประสาท” ชอบทาํร้าย
คู่สมรส หรือไม่เจา้สาวบางคนก็ตกอยูใ่นสภาพตระหนกทางวฒันธรรม (cultural shock) ไม่อาจ
ปรับตวัได ้จึงทาํร้ายตนเองหรือไม่ก็เสียสติไปหรือไม่ก็ถูกทาํร้าย ดงัเช่น มีหญิงชาวเวียดนามเขา้ไป
แต่งงานกบัคนเกาหลี และถูกฆ่าตายโดยสามีของเธอเองภายหลงัท่ีอยูด่ว้ยกนัไม่ถึงอาทิตย ์ซ่ึงเป็น
ข่าวครึกโครมในส่ือมวลชนของเกาหลีและในเวยีดนาม  

ในบางกรณี เช่น ประเทศกมัพูชา ทางการได้สั่งห้ามมิให้หญิงสาวแต่งงานกบัหนุ่ม
เกาหลีเพราะนายหนา้ไดป้ระมูลการแต่งงานระหวา่งชายเกาหลีกบัหญิงสาวจาํนวนหลายราย โดยจะ
เลือกหญิงสาวท่ีให้เงินค่านายหน้าสูงกว่ารายอ่ืน (ทั้ ง ๆ  ท่ีได้รับค่านายหน้าจากฝ่ายชายแล้ว) 
ทางการกมัพูชาจึงเห็นว่า เป็นการกระทาํท่ีทาํให้พลเมืองของประทศตนสูญเสียศกัด์ิศรีของความ
เป็นมนุษยซ่ึ์งเป็นการกระทาํท่ีผดิทั้งกฎหมายและกฎศีลธรรม   

จะเห็นไดว้า่ การเป็นชาวต่างชาติในเกาหลีจะพบทั้งความสุขและความทุกขป์ะปนกนัไป                  
คนจาํนวนหน่ึงท่ีโชคดีและมีความรู้ความสามารถ ก็จะปรับตวัเขา้กบัสังคมน้ีไดดี้และใชชี้วิตอยา่ง
เป็นสุข ในขณะท่ีบางกลุ่ม ไม่โชคดีเหมือนกบัคนกลุ่มแรก ก็จะพบแต่ความขมข่ืนและทุกขร์ะทม 
ในดินแดนสงบยามเชา้ (Land of the Morning Calm) อยา่งไรก็ตาม คนเกาหลีทัว่ไปในปี พ.ศ. 2553 
(ค.ศ. 2010) เร่ิมมีความรู้สึกท่ีไม่ดีต่อชาวต่างชาติมากข้ึน โดยจะกล่าวว่า “มีคนหน้าตา สีผิว และ
ภาษาพูด ท่ีแตกต่างจากพวกเราหนาตามากขึ้น”  จึงเกิดการต่อต้านด้วยการส่งจดหมาย
อิเล็กทรอนิกส์ด่าวา่ ดูถูก เยย้หยนั และข่มขู่  ต่าง ๆ  นานา รวมทั้งจบัผิด กล่าวหาว่าเป็นตวัการก่อ
อาชญากรรมและแสดงอากปักริยาไม่ค่อยเป็นมิตร ทั้งน้ีทั้งนั้นก็เพื่อให ้“คนแปลกหนา้” ออกไปจาก
ประเทศของตนเสียบา้งนัน่เอง  

7.    สังคมสูงวยั 
 ตามเกณฑ์สากลกาํหนดให้เรียก “สังคมสูงวยั” (aged society) กบัสังคมท่ีมีจาํนวน           

ผู ้อาวุโสท่ีมีอาย ุ65 ปีข้ึนไปมากกวา่ร้อยละ 14  ของประชากรทั้งหมด สาํหรับเกาหลีใตใ้นตอนน้ีมี 
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ผูอ้าวโุสท่ีอยูใ่นกลุ่มผูมี้อายุสูงกวา่ 65 ปี ร้อยละ 11 และคาดวา่เมืองโสมขาวจะบรรลุสู่สังคมสูงวยั
ในปี พ.ศ. 2561 (ค.ศ. 2018)  

จากการสํารวจของรัฐบาลพบวา่ ผูอ้าวุโสร้อยละ 40.3 บอกวา่ ปัญหาดา้นสุขภาพเป็น
เร่ืองท่ีน่าห่วงท่ีสุด และร้อยละ 5.7  ท่ีอยากทาํงานแต่ไม่มีงานให้ทาํ นอกจากน้ี สาเหตุการเสียชีวิต
ของผูสู้งวยัส่วนใหญ่ ไดแ้ก่ โรคมะเร็ง โรคเส้นโลหิตในสมองแตก และโรคหวัใจ ตามลาํดบั  

8.    กระแสเกาหล ี

นบัตั้งแต่รัฐบาลของนายคิม เดจุงไดส่้งเสริมอุตสาหกรรมวฒันธรรมภายหลงัท่ีไดรั้บ
ความสําเร็จในการแก้ไขปัญหาเศรษฐกิจท่ีเกิดข้ึนในประเทศเม่ือปี พ.ศ. 2540 (ค.ศ. 1997)                 
เฉกเช่นเดียวกบัประเทศต่าง ๆ ในเอเชียนั้น อุตสาหกรรมประเภทน้ีก็ได้ก่อตวัและเจริญรุดหน้า
นบัตั้งแต่ปี พ.ศ. 2544  (ค.ศ. 2001) เป็นลาํดบั ทั้งในรูปของการบนัเทิง และพิพิธภณัฑ์ ศิลปะ รวม
จนถึงภูมิปัญญา อนัเป็นการนาํเกาหลีไปสู่ภาพพจน์ใหม่ในสายตาของคนทัว่โลกถึงศกัยภาพและ
ความสามารถในดา้นน้ี 

กระแสเกาหลียงัไดส่้งผลใหย้อดขายสินคา้เกาหลีทุกประเภทพุง่สูงข้ึนในต่างประเทศ  
เพราะผูค้นทัว่โลกต่างรับรู้ถึง  “ภาพพจน์ท่ีดี”  ของเกาหลีอีกทั้งสินคา้บางชนิด เช่น เคร่ืองสาํอาง
สามารถแจง้เกิดไดโ้ดยง่าย  ทั้งน้ีทั้งนั้น ก็เพราะความช่ืนชอบต่อกระแสเกาหลีนัน่เอง ดงันั้น ภาคธุรกิจ
และอุตสาหกรรมทุกประเภทจึงใหก้ารสนบัสนุนทุนเพื่อการผลิตงานและการประชาสัมพนัธ์อยา่ง
เตม็ท่ีและต่อเน่ือง 

ส่ิงทีไ่ม่เปลีย่นแปลงในสังคมเกาหลี 
การธาํรงอยูข่ององคป์ระกอบทางวฒันธรรมนั้นปรากฏข้ึนในสังคมทุกสังคมท่ีสมาชิก

สงวนรักษาและอนุรักษ์ไวเ้พื่อความเป็นเอกลกัษณ์ของสังคมตนให้โดดเด่นและแตกต่างไปจาก
สังคมอ่ืน เกาหลีก็เป็นเช่นเดียวกนัท่ียงัคงยดึมัน่ในวิถีและขนบธรรมเนียมประเพณีดั้งเดิมท่ามกลาง
กระแสคล่ืนของการเปล่ียนแปลงท่ีถาโถมเขา้มาระลอกแลว้ระลอกเล่า และท่ามกลางแรงผลกัดนั
จากภายในสังคมของตนเอง เช่น นโยบายการโอบรับโลกาภิวตัน์ของประธานาธิบดีคิม ยองซัม 
(ดาํรงตาํแหน่งระหวา่งปี พ.ศ. 2536 - 2540 หรือ ค.ศ. 1993 - 1997) เป็นตน้ ดงันั้น จะขอกล่าวถึงส่ิงท่ี
ไม่เปล่ียนแปลงในสังคมเกาหลี ดงัน้ี  
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1.     ความตระหนักในกลุ่มชาติพนัธ์ุของตนเอง  
ทัศนคติของความเป็นท่ีหน่ึงหรือการยึดกลุ่มชาติพันธ์ุของตนเองเป็นศูนย์กลาง 

(Korea-centered หรือ We–centered) เป็นส่ิงท่ีคนเกาหลียึดถือมาแต่อดีตและยงัคงยึดมัน่ต่อไป หรือ
อาจมีมากข้ึนในยุคปัจจุบนัท่ีโลกย ํ้าถึงการแข่งขนัในความแตกต่างของแต่ละชาติพนัธ์ุและแต่ละ
ประเทศ นัน่คือ เป็นทศันคติและความเช่ือว่า วฒันธรรมของตนมีเอกลกัษณ์และชาติของตนตอ้ง
ดีกวา่เหนือกวา่ชาติอ่ืน 

เราอาจเรียกทศันคติน้ีไดห้ลากหลาย เช่น ลทัธิชาตินิยม จิตวิญญาณเราทาํได ้ความรัก
และผกูพนัในชาติของตน จกัรวรรดินิยมทางวฒันธรรม และความสามารถในการครอบงาํ เป็นตน้ 
ทศันคติดังน้ี ถือได้ว่าเป็น “ความเช่ือ” หรือ “ค่านิยม” ท่ีกาํหนดแนวทางความประพฤติ หรือ
พฤติกรรมของสมาชิกในสังคมให้กระทาํตาม ในกรณีของเกาหลีนั้น ส่ิงเหล่าน้ีมีอยู่อย่างท่วมทน้
และไม่เคยเปล่ียน 

ความเป็นนํ้ าหน่ึงใจเดียวกนัของคนเกาหลีน้ีเอง มีส่วนสําคญัทาํให้ประเทศน้ีสามารถ
พฒันาประเทศให้เกิดความสําเร็จได้ภายในระยะเวลาอนัสั้ น หรือแก้ไขปัญหาวิกฤติเศรษฐกิจ                  
ปี พ.ศ. 2540 (ค.ศ.1997) ได้ภายใน 18 เดือน แต่ปัญหาอยู่ท่ีว่า การยึดตวัเองเป็นศูนยก์ลางอาจ
ก่อใหเ้กิดความไม่พึงพอใจแก่คนอ่ืนในหมู่ประชาคมโลกท่ีเห็นวา่ ถูกเกาหลีกดดนัและถูกนาํเขา้กลุ่ม
ดว้ย เพราะมกัมีการสรุปวา่ วิถีเกาหลีตอ้งเป็นวิถีท่ีคนอ่ืนตอ้งปฏิบติัตามโดยไม่คาํนึงถึงความรู้สึก
และทศันะของผูอ่ื้น  

2.    ความมุ่งมั่น  
ความตอ้งการใฝ่สัมฤทธ์ิสูง (need for achievement) ของคนเกาหลีนั้น ส่วนหน่ึงจะ

สัมพนัธ์กบัความตระหนกัในความเป็นหน่ึงในชาติพนัธ์ุของตน และอีกส่วนหน่ึงเป็นแรงขบัภายใน
ท่ีแต่ละคนตอ้งการจะเป็นท่ีหน่ึง  ดงันั้น ทั้งในอดีตหรือปัจจุบนัคนเกาหลีจะทาํงานหนัก ทุ่มเท
สุดกาํลงั และใชท้รัพยากรท่ีมีอยูท่ ั้งหมดไปในการสร้างความสําเร็จ ไม่วา่จะเป็นการเรียน การกีฬา 
การคา้ขาย การผลิตสินคา้และบริการ การเป็นนกัแสดง การเป็นนกัร้อง เป็นตน้ 
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ระดบัของความสําเร็จจะสูงข้ึนไปเร่ือยๆ เช่น ถา้ได้รับความสําเร็จในระดบัหมู่ญาติ
และเพื่อนฝูงแลว้ ก็จะมุ่งให้ไดรั้บในระดบัประเทศ ระดบัทวีป และระดบัโลก ทาํให้ความมุ่งมัน่
ไดรั้บการเสริมแต่งให้คงอยู่ และเพิ่มมากข้ึนต่อไปไม่มีท่ีส้ินสุด การมีความมุ่งมัน่ดงัน้ีก่อให้เกิด
ความเครียดสูงในการดาํเนินชีวิต  ส่วนดีก็คือความสําเร็จท่ีไดรั้บจะเป็นเส้นตรง หรือ ดีข้ึนไปเร่ือย ๆ  
ในทางตรงกนัขา้ม หากไม่ได้ดงัท่ีหวงัก็จะเสียใจยิ่ง ก่อให้เกิดการฆ่าตวัตาย และการอพยพตั้ง       
ถ่ินฐานยงัต่างประเทศเพื่อสร้างชีวติใหม่ เป็นตน้ 

3.     กระแส 
 การปลุกเร้าให้เกิดพฤติกรรมรวมหมู่ (collective behavior) เกิดข้ึนอยา่งต่อเน่ือง ใน

อดีตนั้น กระแสเลือดรักชาติได้ทาํลายผูรุ้กรานชาวญ่ีปุ่นท่ีครอบครองเกาหลีให้เป็นอาณานิคม        
คร้ังแล้วคร้ังเล่า ต่อมา มีกระแสการต่อตา้นการเมืองในระบบเผด็จการทหาร กระแสขบวนการ
พฒันาชนบทแซมาอึล อุนดง กระแสพฒันาเศรษฐกิจก่อใหเ้กิดการจูงให้ทาํงานหนกั อดออมและมุ่งสู่
ความสาํเร็จสูงสุดในหมู่ประชาชน กระแสความนิยมผูมี้ความรู้ (เรียนจบชั้นสูง ๆ ) กระแสการเรียน
ภาษาองักฤษ กระแสเกาหลี และกระแสการทาํเกาหลีใหเ้ป็นสีเขียว (Green Korea)  
 กระแสเกาหลีน้ีจะเกิดข้ึนและเบ่งบานอย่างรวดเร็วเสมือนเป็นการปะทุข้ึนทนัควนั
ทนัที เช่น ผูค้นเปล่ียนไปนบัถือคริสตศ์าสนามากมายภายในช่วงเวลาสั้น ๆ ผูป้กครองส่งลูกหลาน
ไปเรียนภาษาองักฤษในต่างประเทศท่ีใช้ภาษาองักฤษเป็นภาษาแม่ และการส่งแม่ไปดูแลลูกใน
ขณะท่ีศึกษาอยูใ่นต่างประเทศ กระแสเหล่าน้ีเป็นเสมือน “วาระแห่งชาติ”  ท่ีผูค้นกระทาํตามอยา่งกนั
เป็นจาํนวนมากและรวดเร็ว อีกทั้งไดมี้กระแสใหม่ ๆ  เกิดข้ึนอยา่งต่อเน่ืองเป็นระลอก ๆ โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งในยุคใหม่ท่ีส่ือมวลชนมีอิทธิพลยิ่ง ทาํให้กระแสสังคมแพร่กระจายไปอย่างรวดเร็ว              
คนเกาหลีจึงตอ้งพยายามทุกทางเพื่อมิใหต้นเองตกกระแสดงักล่าว 

4.    ทฤษฎจัีกรวรรดินิยมและทฤษฎภีัยคุกคามจากจีน 
 ความกลัวต่อการหวนกลับคืนสู่ลัทธิจักรวรรดินิยมของญ่ีปุ่นท่ีแสดงออกเม่ือ
นายกรัฐมนตรีญ่ีปุ่นหลายคนไปคารวะศาลเจา้ยาสุคูนิอยา่งต่อเน่ือง การเสริมสร้างกองกาํลงัป้องกนั 
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ตนเอง รวมทั้ งการสะสมอาวุธอย่างมหาศาล ตลอดจนการอ้างสิทธิการครอบครองเหนือ                   
หมู่เกาะโด๊กโดของชาวอาทิตย์อุทัย  ทาํให้เกาหลีใต้ไม่ไวว้างใจญ่ีปุ่นมาจนถึงทุกวนัน้ีแม้ว่า
ความสัมพนัธ์ทางเศรษฐกิจและสังคมวฒันธรรมจะมีความใกลชิ้ดกนัมากข้ึนในสองทศวรรษท่ีผา่นมา  

เช่นเดียวกบัความกลวัต่อจีนท่ีเร่งสะสมอาวุธขนานใหญ่ และการแสดงอาํนาจทาง
ทหารเพื่อเสริมบารมีแห่งความเป็นท่ีหน่ึงเหนือเอเชียในยคุปัจจุบนั รวมทั้งใหก้ารสนบัสนุนเกาหลีเหนือ
ในทุกเร่ืองและการท่ีจีนช่ืนชมมหามิตรเกาหลีเหนือในการทดลองระเบิดนิวเคลียร์และทดลองยิง
ขีปนาวุธทั้ง ๆ ท่ีไดย้อมรับในแถลงการณ์ร่วมท่ีจะให้คาบสมุทรเกาหลีปลอดจากอาวุธนิวเคลียร์
และลดความตึงเครียดบนคาบสมุทรแห่งน้ี ดงันั้น เกาหลีจึงมองจีนวา่ เป็นภยัคุกคามต่อเศรษฐกิจของ
เกาหลีและต่อประเทศเกาหลีใต ้ 

ความส่งท้าย 
บทความน้ีไดอ้ธิบายและจดบนัทึก (document) สภาพการเปล่ียนแปลงและการธาํรงอยู ่

(change and persistence) ของสังคมวฒันธรรมท่ีคนเกาหลีประพฤติปฏิบติัในการดาํรงชีวิต
ประจาํวนัในปี พ.ศ. 2553 (ค.ศ. 2010) ลกัษณะงานเขียนช้ินน้ีเป็นการจบัภาพปรากฏการณ์ทาง
สังคมเพื่อให้ผูอ่้านเขา้ใจถึงตาํแหน่งหรือพื้นท่ีท่ีเกาหลียืนอยูท่่ามกลางกระแสของประชาคมโลกท่ี
ต่างสงวนรักษาและยึดโยงใช้ผลประโยชน์ของชาติสร้างความผูกพนัให้คนในชาติอยู่ร่วมกนัเป็น
ปึกแผน่ และเป็นสังคมท่ีมีความโดดเด่นเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะของตน 

ปัจจุบนั เกาหลียืนอยู่บนสังคมโลกด้วยความมัน่ใจและมัน่คง บนเส้นทางของการ
เปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนอย่างรวดเร็วทั้งจากปัจจยัภายในและภายนอกประเทศ และไดใ้ช้ประโยชน์
จากส่ิงท่ีเกิดข้ึนเพื่อผลเชิงเศรษฐกิจ อนัจกัให้คนในชาติมีกินมีใช้ และสร้างความมัง่คัง่ให้แก่ชาติ
บ้านเมืองในสังคมของตนท่ีมีทรัพยากรธรรมชาติไม่มากนัก ดังนั้ น การต่ืนตวัของประชากร               
ต่อเหตุการณ์รอบขา้งเพื่อรับรู้ ตอบสนอง และสร้างสรรคใ์ห้เกิดประโยชน์สูงสุดจึงมีความสําคญั
อยา่งยิง่ยวด 
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